Уважаемые коллеги!
Приглашаем вас к публикации в специальном выпуске
журнала «Русский язык за рубежом»
Русистика Монголии

О спецвыпуске
Редакция журнала «Русский язык за рубежом» приглашает авторов к участию в специальном выпуске, посвященном роли, преподаванию и развитию русского языка в Монголии. Выпуск готовится при поддержке:
●  	Фонда «Русский мир»,
●  	Министерства науки и высшего образования РФ,
●  	Министерства иностранных дел РФ,
●  	Совета при Президенте по реализации государственной политики в сфере поддержки русского языка и языков народов России..
[bookmark: _adztwe45wttx]Публикация в спецвыпуске дает авторам возможность принять участие в академическом диалоге о российско-монгольских языковых и культурных связях; получить доступ к профессиональной аудитории исследователей и практиков.
[bookmark: _b9unp13dz46o]Ключевые даты:
[bookmark: _33nuesylfh1z]Подача темы и аннотации статьи (150–200 слов) – 15 мая 2026 г.
[bookmark: _8td5knlfdg80]Подача полного текста статьи – 1 июля 2026 г.
[bookmark: _18z8gour743g]Уведомление о принятии/доработке статей – 15 августа 2026 г.
[bookmark: _j3bhlacks5dq]Выход номера – до 1 ноября 2026 г.
[bookmark: _j3bhlacks5dq]
[bookmark: _j3bhlacks5dq]Требования к статьям
●  	Язык публикации: русский.
●  	Объем: 20 000–25 000 знаков (с пробелами).
●  	Email для отправки статей: rla@pushkin.institute
Тема письма: «Статья для спецвыпуска «Русистика Монголии»
[bookmark: _dweqtoikofnh]Важная информация
●  	Все статьи проходят рецензирование.
●  	Авторы опубликованных материалов получат бесплатный печатный экземпляр выпуска.
●  	Приветствуются совместные статьи российских и монгольских авторов.


[bookmark: _mqpfvtwr47w4]
Тематика выпуска

Принимаются статьи по следующим направлениям и темам:
1. Русский язык в Монголии
· Русский язык в контексте российско-монгольского стратегического партнёрства: от советского наследия к современной повестке сотрудничества.
· Русский язык в ключевых отраслях российско-монгольского взаимодействия.
· Российско-монгольское образовательное сотрудничество.
2. Лингвистические исследования
· Сопоставительные исследования русского и монгольского языков.
· Общая кириллическая графика как фактор межъязыкового трансфера: орфографическая интерференция, «ложные друзья» письма, влияние на фонетическое освоение русского языка.
· Лексические заимствования из русского языка в монгольском: советский пласт, новейшие заимствования.
· Русско-монгольский языковой контакт в приграничных регионах.
· Цифровые лингвистические инструменты для русско-монгольской пары языков: корпуса, электронные словари, машинный перевод.
3. Преподавание РКИ
· Русский язык в системе образования Монголии.
· Модели и методики преподавания русского языка в монгольских школах и вузах.
· Учебные пособия по РКИ для монгольской аудитории: современные разработки.
· Подготовка и переподготовка преподавателей русского языка в Монголии.
4. Литература и культурный обмен
· Переводы русской литературы на монгольский язык: советская традиция перевода и современное состояние.
· Рецепция русской классической и современной литературы в Монголии.
· Культурные и духовные связи России и Монголии, образ России в монгольской культуре и медиа.
5. Этнолингвистические и лингвокультурологические исследования
· Сопоставительный анализ языковых и ценностных картин мира России и Монголии
 
Требования к оформлению статей в спецвыпуск «Русистика Монголии»
 журнала «Русский язык за рубежом»
1.Формат статьи
●  	Формат: .doc или .docx (MS Word).
●  	Название файла: Иванов_Статья.docx (напр., Иванов_Статья.docx).
●  	Статьи принимаются по электронному адресу: rla@pushkin.institute
Тема письма: «Статья для спецвыпуска «Русистика Монголии»
2.   Объём и структура
●  	Объём: 20 000–25 000 знаков (с пробелами).
●  	Обязательные разделы:
○  	Введение (цель статьи, актуальность).
○  	Основная часть (несколько разделов с подзаголовками).
○  	Заключение (выводы, перспективы).
○  	Аннотация (200–250 слов на русском и английском).
○  	Ключевые слова (5–7 слов на русском и английском).
3.   Оформление текста
●  	Шрифт: Times New Roman, 12 pt.
●  	Интервал: 1.
●  	Поля: 2 см (верхнее/нижнее), 2.5 см (левое/правое).
●  	Абзацный отступ: 1 см (пожалуйста, не используйте пробелы и табуляцию).
●  	Выделения:
○  	Полужирный — новые термины, заголовки.
○  	Курсив — примеры, иностранные слова.
Не рекомендуется:
●  	Использовать выделение ПРОПИСНЫМИ БУКВАМИ (кроме аббревиатур).
●  	Использовать разрядку (р а з р я д к а) и ручные переносы.
4.   Иллюстрации и дополнительные материалы
●  	Фото каждого автора:
○  	Формат: .jpg или .tif.
○  	Разрешение: ≥ 600×800 пикселей.
●  	Таблицы:
○  	Обязательно сопровождаются подписями.
○  	К каждой таблице должна быть отсылка в тексте статьи.
●  	Изображения, графики и диаграммы прилагайте только отдельными файлами:
○  	Форматы: .png, .jpeg (200 Кб – 2 Мб).
○  	Обязательно сопровождаются подписями.
○  	Важно! В подписи к иллюстрации должен быть указан автор и источник иллюстрации (например: «Рис. 1. Девятый вал. Айвазовский И.К. Источник: www.tretyakovgallery.ru» или «Рис. 2. На уроке русского языка. Фото автора»).
○  	К каждой иллюстрации должна быть отсылка в тексте статьи.
